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PREFACE

With the growth of the Church and the dispersal of the faithful
across continents, we see a large number of faithful who are
not familiar with Malayalam language. Just as our liturgy and
prayers were compiled and translated in to Malayalam from
the original versions, we now have a need to have these
liturgies compiled and translated in to English to enable the
faithful to understand, connect with and uphold the worship
forms that were handed down to us over the centuries by our
Holy Fathers.

The parishioners of St. Gregorios Indian Orthodox Church,
Mississauga, Canada, represent a microcosm of the
emerging parishes outside Kerala, particularly in North
America, where we now see a new generation of faithful who
are either not familiar with or are not native speakers of the
Malayalam language.

It is our earnest hope that this compilation of the various
Liturgical services of the Malankara (Indian) Orthodox Church
will greatly help the new generation of our parishioners to
actively participate in these services with all piety and
devotion.

Yours in Christ,

Very Rev Lazarus Ramban, OIC, Cor Episcopa

Vicar, St Gregorios Indian Orthodox Church, Mississauga.
Ronnie Daniel

Member, St. Gregorios Indian Orthodox Church, Mississauga.

Lent, 2013

N.B. Please visit : http://ronniegdaniel.blogspot.ca/
For Tunes of the songs translated in English.




9.Band o-f prophets- did wha-t foretell
Of Go-d’s coming, that is this Lord.. .. Heavenly—Lord..

10.Lord is the fruit of - Eden’s Life Tree
Adam could not taste in Eden... . .. .. Heavenly-Lord ..

11.Heavenly — Manna- Isra - el ate

On their journey - was Indeed this Lord..Heavenly—Lord..

12.Food tha-t, those in - the House o-f Wisdom

Do e-at and dri-nk,- is true this Lord.. .. Heavenly-Lord..

13.Food and drink that Isa-iah said was -
Indeed none, but - one true this Lord... Heavenly-Lord..

14.Food tha-t Jesus blesse-d this day
In upper room was indeed this Lord.. .Heavenly-Lord..

15.Glory — ev - er to Father and Son
Glory to the Holy Ghost too... ... ..Heavenly-Lord..

K O B B

PESAHA (PASSOVER SERVICE)

Narrative : Pesaha is also known as Maundy Thursday or Holy
Thursday. It is the day on which Jesus celebrated the Passover with His
disciples, known as the Last Supper. Two important events are the focus
of Maundy Thursday. First, Jesus celebrated the Last Supper with His
disciples and thereby instituted the Lord’s Supper, also called Holy
Communion (Luke 22:19-20). Second, Jesus washed the disciples’ feet
as an act of humility and service, thereby setting an example that we
should love and serve one another in humility (John 13:3-17). The word
“Maundy” is derived from the Latin word for “command.” The command
Jesus gave to His disciples is that they should love and serve one
another in humility.

The Malankara Orthodox Passover (Pesaha) Liturgical service is
conducted traditionally in the very early hours (02.00 A.M) on Thursday
of the Holy week. In some of our Parishes outside Kerala, where
members need to travel long distance to attend the service, it is observed
on Wednesday evening. Our Church insists that all faithful must receive
Holy Communion on this day with proper confession.

PESAHA SANDHYA

Priest : Glory be to the Father, to the Son and to the Holy Spirit.
Parish : May His grace and mercy be upon us, weak and sinful, in
both worlds forever and ever. Amen.

KAUMA

£alVaNI-WIM HalTVanISIHM M - S5 BUBla09

62061 - oflaj0)B)® B)al MFIA3 HalTNVa00WI®. (3) T
Pesahaa-yaal pesahaatine nee - kkiya masiha
Modi - ppiccharuluka krupa nin pesahaayaal. ( 3) t

English Translation
Messiah - effaced Pesaha lamb - by Thy own Pesaha
Gladden - grant mercy by Pesaha ( Three times ) t

MOLND | GO AYPBIW)e AOMoe MIGAN)o
220120 AUIBMBU3 $0}RLOGEIAIAN).
DMBOBN U (Bh)al aldall®:82. emeBglen.,




c2e10)0lutleel. aoledsnadiod mlad
aVloan2aqVmMacmm@emal (alodmnm audlan!
BRI o HATMIGA! BARI (o HATNIGA!

MG VVEEMANGA! BRI (o— NIVOOS;ERIA.
Naadhal! thae sthuthiyum maanam thaathannum
Mahima vandanakal shuddhaalmavinnum
Undaakul krupa paapikalaam njangalilum,
Maelaamoorishalaem vaathilkkullil nin
Simhaasanam anayanamee praarthana mashihal!
Sthothram, Kartthaavae! Sthothram Kartthaavae!
Nithyam, sharanavumae! Sthothram, Barekmor.

English Translation
Praise to - Thee O Lord, To Thy - Father Praise,
Worship, Honor, Glory to - Holy Ghost.
Grace a-nd mercy be up—on us sinners,
Opened, be to us gates of Je-rusalem.
May o-ur pleas be heard at the Throne of Christ,
Praise to — Thee, O Lord Praise to — Thee, O Lord Ever
Praise to Thee, our h-ope . Barekmor.

Priest : Our Father, who art in heaven ......

Psalm 51

Barekmor,

Have mercy upon me, O God, according to Thy loving kindness,
and according to the multitude of Thy mercies, blot out my
transgressions.

Wash me from my iniquity and cleanse me from my sins; for |
acknowledge my transgressions, and my sins are ever before
me.

Against Thee, Thee only, have | sinned, and done evil before
Thee. For Thou shall be justified in Thy word, and blameless in
Thy judgment. For | was born in iniquity and in sins did my
mother conceive me.

For Thou has desired the truth, and made known to me the
mysteries of Thy wisdom. Sprinkle upon me with Thy hyssop;
purge me with it, and | shall be whiter than snow.

Thinnu kudikku-nnahara-mithu thaan .. Swargee...

13. a106381-@)&la la3-&)Sla floma)
aBU0OV-62100M BHHUM-HM@OM .. .. WIBQIW.. ..

13. Vaangi-bhujippin-kudippeenennu
Easaaya-chonna bhakshya-mithu thaan .. Swargee...

14. 20815~ HOI-Ga]00)2UT1000
QRFOBIHHNIS)OM GEIRMo L@@IM .. .. AIBRIW.. ...

14. Maalika-yil ve-cchesu masiha
Vaazhtthikkooduttha bhojanamijthu thaan .. Swargee...

15. APYIO] MIGAN)o-A- MMQAN)o
IR 0Ja0IWBN)o—af)EMEN)e @M. .. . MIBQIW.. ...

15. Stuthi thaathannum-than-thanayannum
Sthuthi roohaaykkum-ennekkum ammeen .. Swargee...

English Translation
1. Mystery - Mystery - Lord sa -id Mystery,
Mystery - for me - and my household..
Heavenly - Lord God, Glorious - Bridegroom,
We do - proclaim Praise to Thee Lord !!

2. Pu - re, Lamb did - Abel sacrifice
Indeed was none; but this Lord God. .Heavenly—Lord..

3. Melchi-zedek - the high prie-st of God
Sacri-fice did, lo!tha-t is Lord ! .. Heavenly-Lord ..

4. Through tha-t lamb be-gotten- of tree
Isaac-was saved- lo! tha-tis Lord.. ..Heavenly-Lord..

5.First born children killed in Eqypt,
Was saved by the - blood of this Lord.. Heavenly—Lord

6.Son of Amos saw in Temple
Glory of this heavenly Lord God.. .. Heavenly-Lord ..

7.Holy- burning, coal, angel gave
To I-saiah- is This Lord God.. .. Heavenly-Lord ..

8.Ezkiel, who saw- man on Chariot
Indeed, was none, but this Lord God.. Heavenly-Lord ..



4. ®OYll@3-alloam-&)eumos)m)els

EDAVa0IHBIOMW)o-arleansomlaind oM .. ... qVIARIW

4. Tharuvil-piranna-kunjaadu moolam
Issahaakkineyum-veendonivan thaan ..Swargee..
5. HAGITVA} HS1610M)@3-QIW]al-(TVOCW®3

2/NOEOM-0)Wl00@3-arlemsomlaind @oad .. .. midQlw.. ..

5. Mesren kadinjool-vadhicchi-sraayel
Janatthe-rudhiraal-veendonivan than .. Swargee...

6. GBAI-LIVEMIBI-Nasdla W06

@RYCAAV}-OMWM HEMBIMIIB @M .. .. IGRI.. ..

6. Devaa-layatthil-mahima niranju
Aamosu-thanayan kandonivan thaan .. Swargee...

7. aBUOW-Mlmilss -B)MB 6dB:05)Om
aloal-made @1eemen-alm®om .. .. rIdylw.. ..
7. Easaaya-nibikku-doothan koduttha

Paava-namaam theekkanalu-mithu thaan .. Swargee...

8. a0 O 1GWEINGO -MAO)a lwowi
COAID BHEMNBI-BRYOMI-AIMD @M .. .. (IANT.. ..

8. Haskkeeyelaare -nararoopiyaayi
Theril kando-aayathi-van thaan .. Swargee...

9. WlmilwA@-mlaln0.-MaMNINAM.
2)aMolflajo-eecal-glaild @oad .. .. aidQlw.. ..

9. Nibiyar-nivaham thannaagamanam
Munnariyicchaa-deiva-mivan thaan .. Swargee...

10. aBBMILI0BI.-0)afl BMIBHOGTN
=RNaomo)aild-aoeian. mad ®oad .. .. idPlw.. ..

10. Eadanilaadaam-ruchi nokkattha
Jeevatharuvin- Falavumivan thaan .. Swargee...

11. 20)R)21-®aNIG3 Me(TVelydan)

OHHISYEOMIB ~NNMo-2MITIM®IM .. .. MIANT.. ..

11. Marubhoomi-thannil israelyarkku

Kodutthoer -gaganam-mannaayithu than .. Swargee...

12. ZENIMo-aleMIM-CNAOTHLNES8B0A3

@AM} B)S199)-AN0a000-HM@®IM .. ... AIANIW.. ..

12. Jnjaanam-panitha-gehatthilullor

Fill me with Thy joy and gladness, and my feeble bones shall
rejoice. Turn Thy face from my sins, and blot out all my
iniquities.

Create in me a clean heart, O God, and renew within me a right

spirit. Cast me not away from Thy presence, and take not Thy
Holy Spirit from me.

Restore to me the joy of Thy salvation and may thy glorious
spirit uphold me. Then will | teach the iniquitous Thy way, and
the sinners shall be converted to Thee.

Deliver me from blood-guiltiness, O God, the God of my
salvation, and my tongue shall extol Thy righteousness. O Lord,
open my lips, and my mouth shall sing forth Thy praises.

For Thou hadst no delight in mere sacrifices; neither hadst Thou
been reconciled by mere burnt offerings. The sacrifices
acceptable to God are a humble spirit, and a broken heart, God
despises not.

Do good to Zion, according to Thy good pleasure, and build
Thou the walls of Jerusalem. Then wilt Thou be pleased with
righteous sacrifices, and in whole burnt offerings. Then shall
they offer bullocks upon Thine altar.

All: Praise is due to Thee, O God. Barekmor
Priest: Shubaho .... Parish : Men’Olam.......

ENIYONO

1.0VIRMOBB-@)a |LIGO TIHH) HWIO3
@RMY-RMECOm A1GMCM ..

GBAN! BW AalQYISeMED ... T

1. Swojanatthin-thuppalathelkkukayaal
Anya-janatthe veendone ..
Deva! daya cheitheedaname ...

2. MVIEEIRINI.-DMEOIMB HODRICOIG3

aEeW-ec2oGlafleajoem ... .. €3aMN....
2. Surabhilamaam-mooron thailatthaal
Sabhaye-modippicchone ... Deval ..



3. MM aldale-GR22lMOAGIMAI.
al0aflml-6WIsS)0eaIGRYPIGM ... .. GBAIW....

3. Nin paapam-mochithamennevam
Paapini-yoduracheythone ...... Deval ..

4. a10al01-®MB-26PIB HOHHOHHIMS)
aldal-afla)d] HHISIEMAIEMD .. ... G3Q....

4. Paapini-than-kanneer kaikkondu
Paapa-vimukthi kodutthavane ........ Deval.

5.0V IRMOWITI-HMIW) B HAOMIGA
afl@ool-so)@aelan)e .. . ..  GBAW....
MNINOOSHECROAB,  YDYNIGAOD ... HAM BOLlo.....
5. Swojanatthil-kaniyuka kartthaave
Pinmaaree-taruthavareennum ....... Deva..
Barekmor, Subaho.. Men’ Olam...
6. Mo} aolm.-mldazlajoiwalilel
®B GaldHOT-TYTNIECWQES.. . .. GBAN....
)016VAIVIGIVOM.. ..
6. Ninte hitham-nirmmicchavayakhilam
Nin perkkaay-sthuthiyettatte ... Deva....
Kurielaison...

Psalm - 141

| call to you, LORD, come quickly to me; hear me when | call
to you.

May my prayer be set before you like incense; may the lifting
up of my hands be like the evening sacrifice.

Set a guard over my mouth, LORD; keep watch over the door
of my lips.

Do not let my heart be drawn to what is evil so that | take part
in wicked deeds along with those who are evildoers; do not
let me eat their delicacies.

Let a righteous man strike me—that is a kindness; let him
rebuke me—that is oil on my head. My head will not refuse it,
for my prayer will still be against the deeds of evildoers.

Their rulers will be thrown down from the cliffs, and the wicked
will learn that my words were well spoken.

Appathe thrukkaykalilenthi

Vazhthi baghi chishtarkkeki

Kalpichaan nal jeevan nalkum

Mama gathrathe bhakshippeen ningal
Kaasayum sthothram cheythevam chonnan
Ella lokarkkum paapam pokkeedaan

Njan chintheettulloree raktham

Vangi ppanam cheyveen ningal.

English Translation

Raised bread in Thy ow - n ha - nds

Ble - ssed a—nd shared to - loved ones
Ordered them to eat my bo —dy

Which will give you et - ernal life.

Blessed the Chalice also a - nd said

To forgive the sins of the who - le world

My blood which | have shed on my ow - n will
All of you - take and drink always.

HOLY COMMUNION HYMN

1.0000V o — PAOAVY e — HSEVWIMMS]

©a0dVYo —af)M1HN)o— af)ad AI1G)HIBH6)o.

MIBPIOMI® 26Ma8d CO !

MYI@IOWAN) ENEBBUY BLI0aHIHH)AM).

1.Rahasyam - rahasyam — udayonaruli

Rahasya - Enikkum- en veettukaarkkum.
Swargeeyanaayaa Manavaalaa thae
Sthuthiyennu njangal ghoshikkunnu.

2. a02GENILIGO-B0)NILlwoce!
0)al15:0162J0-BROGIAUM @O .. . MIBQIW.. ..

2.Haabelaarre-thirubaliyaale
Roopeekariccho-aayathivanthaan .. Swargee

3.@Y 2100y MOV AGIBH]-AVEBSES)..
ahlajjoim-@ondlai® @ .. .. IdQIw.. ...

3.Aachaaryanaaya malkki-sadekk
Poojicchu vanna-yaagamivan thaan .. Swargee



TMEMasImMIG GHIale al)GENRIAL, NO(De HOD:OBNIMISGE]
WIOORIB 216D MIW)o, BHOAVO GAGS RIVLIV)DI6NE
al5HH0008 @B AGRLY, GAO2IM HBRe HaIYAN)

2333860 HOBAUABIAN)o ARLYIVLOM Al15HHMD

00ale HHAUBHHEMEG)EANIM daldEeIGasldn)e Y00alo.
aMEYM 2B PI0EBRUB alBHHBIVO M (AU)B:HUEBBUY

@R B)a¥SM) BatiSe Hal0L(l VIWVI® Y0dale MTIB:1S)o.
Bheeshana desathashrayamam Karthru sareeram prapikam
Sworgagathaam rakshanya Kkasaayum paanm cheyyaam.
Gathram bhagikkunneram Thannathanee shodhippeen
Snehithanil kopam poondoon Gathram kaikondeedolla
Gathrathin meethea theeyum Kasaa meal jwalayum undu
Pattakkaaran than madhyae Mochana karmam cheyyunnu
Marthyarkkum daivathinnum Madhyasthan pattakkaran
Shaapam vaidikaneakunnon Rapakalarhikkum shaapam.
Sooryan chandran thaarangal Pardaisaa than vrukshangal
Aa dushtanu kashtam cholli Sasvathan shaapam nalkeedum.

English Translation
Let us receive Lord’s body — Refuge in land of hardships
Let us drink from Lord’s chalice — Came from heaven to save us
When sharing the Lord’s body - Each one have introspection
One who is angry with friend - Should not receive Lord’s body
There is fire over body - There is flame over chalice
Priest is doing in between - Sacrament of forgiveness
Priest is the intercessor - Between people and the Lord
Those who are cursing a Priest — Will receive curse day and night
Sun, Moon and the stars in sky — Trees of Paradise in Heaven
Will give suffering to wicked — And will give curse for - ever.

HYMN AFTER HUTHOMMO

@R |COm (MDD Hglcalan]

19§71 80U aflatisBcH9S:1

&03allajomd Mm@ R1ad M@)o

22N ®COD BH:Hla 108 MleEBUI
BIAVOW)o BARI@o H2IGPYALe H210ANOMY
af)8J0 CRIGRAAN)e aldale Galddn150ad
M aflam15)e889071 Od.

Q196881 aloMo HalParlad mlaByd.

They will say, “As one plows and breaks up the earth, so our
bones have been scattered at the mouth of the grave.”

But my eyes are fixed on you, Sovereign LORD; in you | take
refuge—do not give me over to death.

Keep me safe from the traps set by evildoers, from the snares
they have laid for me.

Let the wicked fall into their own nets, while | pass by in
safety.

Psalm 142

Barekmor,
| cry aloud to the LORD; | lift up my voice to the LORD for
mercy.

| pour out before him my complaint; before him | tell my
trouble.

When my spirit grows faint within me, it is you who watch over
my way. In the path here | walk people have hidden a snare
for me.

Look and see, there is no one at my right hand; no one is
concerned for me. | have no refuge; no one cares for my life.

| cry to you, LORD; | say, “You are my refuge, my portion in
the land of the living.”

Listen to my cry, for | am in desperate need; rescue me from
those who pursue me, for they are too strong for me.

Set me free from my prison, that | may praise your name.
Then the righteous will gather about me because of your
goodness to me.

Psalm 119 : 105 - 112

Barekmor,
Your word is a lamp for my feet and a light on my path.

| have taken an oath and confirmed it, that | will follow your
righteous laws.

| have suffered much; preserve my life, LORD, according to
your word.



Accept, LORD, the willing praise of my mouth, and teach me
your laws.

Though | constantly take my life in my hands, | will not forget
your law.

The wicked have set a snare for me, but | have not strayed
from your precepts.

Your statutes are my heritage forever; they are the joy of my
heart.

My heart is set on keeping your decrees to the very end.
Psalm 117

Praise the LORD, all you nations; extol him, all you peoples.

For great is his love toward us, and the faithfulness of the
LORD endures forever.

All: Praise is due to Thee, O God. Barekmor
Priest: Shubaho .... Parish : Men’Olam.......

HYMN ( Tune - Innal Nin Kabarinkal....)

1. DANOSIBI- HUACWIM)o —~BWIANANIMYo Gl laHIOIW]
MON)OS OSHHUSHIY MILNVIV PAOGCIVIUOANID
alNVaNd B)ETMI-STIEM TVRRAMO - BH1S)AUOMO.

1. Innaalil- semayonum-yohannaanum preshitharaayee
Nammude rakshakkaay baliyaaya rahasyeshannaay
Pesaha kunjaa-tathine sajjama-thaakkiduvaanaay.

2. aMNOEE8 -MeEIBSE]HLI00)AIM-ag)CMEWIQIS) alleindemEs)o.
QIMMW}e-MAHHIUTIWAAIEMQIS)HAEMAl

2a01® Ba0aVYe-U3laty3e60W MILNM HAUSIQI0SE.

2. Innaalil-ningaliloruvan- Enneyotteedum vilavaangum
Yaathanayum-narakaagniyumavanetteedu mennevam
Mahitha rahasyam-sishyarkkaay naadhan velivaakki.

3. OMMISIB3-a100IMa)B1V1G3-101ERIMT BWINOMOI-MOBe210M)
mIefl@W3an10m) G)mMISIOMD)e GQONIHS
208lH®AVIG-0a0MIW. adam. Mlocagl.

3. Innaalil paavanapuiyil-seemon yohannaanmaar chennu

English Translation
Praise to - Thee O Lord, To Thy - Father Praise,
Worship, Honor, Glory to - Holy Ghost.
Grace a-nd mercy be up—on us sinners,
Opened, be to us gates of Je-rusalem.
May o-ur pleas be heard at the Throne of Christ,
Praise to — Thee, O Lord Praise to — Thee, O Lord Ever
Praise to Thee, our h-ope . Barekmor.

HYMN AFTER EVANGELION
(Tune : Velli Dinathinnuadayathil.. )

aMEMasl® WWlany AVAMIAGMID - GRI0IMIGUI

@REALI2aH]2J00d RMIFBHV1G3 HalTVanIWIM HaldyMOUd
moames aIslafled - Mo O)ale al)ne
QlaIMIOAHMIe — GHBOMIGA BRI

anJGRIENYY af)Rlo0)e — MVIGRIBe alds]

ME AHHIQ|OM HalVa0d - miellwow] @Idan

a0JGEIENYO - MILOM VAR

Snehitha shishya samanvithanay — moraneesho

Aaghoshichaan malikayil pesahayin perunal
Nammude vadivil — nara roopam poonda
Vachanalmakanaam — karthave sthothram

Halelluyah ellarum — saamoodam padi

Namme rakshippan pesaha — baliyayi theernna

Hallelluiah — Nathan samsthuthyan.

English Translation
With His loving Disciples — Jesus had today
Celebrated in upper room - Feast of Pesaha
Praise to Thee Lord — Who took birth as Man
In our own shape - As per prophesy
Halleluyah — Every one rejoicingly sung
To redeem us became the - pesaha sacrifice
Halleluiah — Blessed Praise to Thee.

KASSOLLIKKI ( ANPUDAYONE TUNE )

@laH6m GRUAMIWOWAIe BHA(M) VVA1V. (alaileende
VIBPINDAIe AGHEMIANIAVOD)o0 aldMo HalQo.
"o BIUIHNEAN A, DHANDMICM GUOIWla 1ad



Modi - ppiccharuluka krupa nin pesahaayaal. ( 3) t
English Translation

Messiah - effaced Pesaha lamb - by Thy own Pesaha
Gladden - grant mercy by Pesaha ( Three times) t

Naadha! thae sthuthiyum ... (See Page .. )

Our Father who art in Heaven........

PESAHA HOLY EUCHARIST HYMNS.

HOLY EUCHARIST — KAUMA OF HASAA

Priest : #alaa09-09@3 Haldva0sslom M1 - 861 audla0d

62061 - oflajO)B)d (Br}al BB HaITVa00I@. (3) T
Pesahaa-yaal pesahaatine nee - kkiya masiha
Modi - ppiccharuluka krupa nin pesahaayaal. ( 3) t

English Translation
Messiah - effaced Pesaha lamb - by Thy own Pesaha
Gladden - grant mercy by Pesaha ( Three times) t
Parish : Amen ( Each time)

Parish :
MOLNJ | GO ARIWIW)o AOMo MIGANYo
220120 AUBMBU3 $0}RLOGEIAIAN).
DMBOBN U (h)al aldall®:82. emeBglen.,
cae10m)0luBleel. AI®IG3en8E1m3 mlad
aVlea02aumMacmM@emaTl (lddmNm Audlano!
GARI(@o HATMIGAU! GARI(@o HATMIGA!
M@0 VEEMANGA! BARI(o— NIIOOSHGROA.
Naadha! thae sthuthiyum maanam thaathannum
Mahima vandanakal shuddhaalmavinnum
Undaakul krupa paapikalaam njangalilum,
Maelaamoorishalaem vaathilkkullil nin
Simhaasanam anayanamee praarthana mashihal!
Sthothram, Kartthaavae! Sthothram Kartthaavae!
Nithyam, sharanavumae! Sthothram, Barekmor.

Balikalkkeesanu kunjaadineyum thayyaaraakki
Maalikathannil-mahaneeyam marmmam niravetti.

4. AMIGEI@ -aAVBAUWINRM -GN CHOEOMWI - MValBROHE
mlasgloeino)alim allamdasnecmewddaflajls)pa -

M@ §21QPEaoud- UBlaHyIEMoe ald®s QIILO al)eNB).

4. Innaalil-sarvaadheesan-than klesattheyaaspadamaakki

Ningaliloruvan vimatharkkenneyelppicchidume-
nnuracheythappol- sishyaganam paaram vyatha poondu.

5.08la4y (DEMo—aVL(RRAAIBAN)-MIEBSIHLIDOIQIM DIHMHANWEO
ailglao a1eB). aflelneanal. 1)) HaloaMEa]oud
@RYBYo WIBNHISYo—d:06M1aflE|0HEINIEOWIAd.
MNINOOSHERIB,  YOYNIGAND .... HAM BOLlo.....
5. Sishyaganam sambramamarnnu-ningaliloruvan thaanenneyaho

Vittiha vaangum vilayennevam guru chonnappol
Aarum dhaarshtyam-kaanicchillaarennaaraayaan.

6. TVHELIN00-flDEINESNIW -MIad MM)AllGE G MVIVEDY
omgleaj0nwon) AFIRIMGIeMm 08HlEajoem
Elan® M1es-avelad aigdomemea mlad vvoamnl

6. Sakalesa-vimalasabhaykkaay-nin thanuvil klesam Swoyamettu
Thettippoyoru vazhiyeennathine rakshicchone
Bhinnatha neekki-sabhayil valartthaname nin shaanthi.

KOLO - Tune — Agnyaalmeeyanmareerarum...
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MNINOOSHEROAB,  YDYNIGAOD ... HAM BOLlo.....
Bhojanashesham shishyaganathoe-Tura cheythaan guru nijakashtam.
Than charae maevina yohannan-Gurumaarodu chaernnidamoethee
Aaranangayayaelppippoo
Guru thelivaayaevam chonnu
En koote kai mukkunnoen
Vanchaka yoodanmaar kayyil-Vittennae vila vangeetum ,
Barekmor, Shubaho ... Men’Olam
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Paavanamaam kaithaliril karthan-Parichotu kaasa kaikkondu
Sthrothathodathu vaazhtheettaekee-Chonnithu shihsyanmarodaay
Ithu than ennute jeeva ninam
Akhilarumithu paanm cheyvin
Ithu kaikkolvorellaarum
Shashvatha moekshae saamodam-Paavana jeevan praapikkum..
Morio Rahem...

English Translation - Pros

1.This evening our Lord revealed to his disciples about the
passion he is going to suffer. He told them that he is going to
be persecuted by evil men who enjoyed the benefits of His
miracles and He will be unjustly condemned and crucified with
criminals. Blessed is His greatness that while having no
boundaries in eternity, He humbled Himself to gave Himself up
to the evil men who caught Him and took Him to the tribunal.
Barekmor, Shubaho... Men’ Olam....

2.Disciples were extremely sad when the Lord and our Savior
told them that one among them will betray Him and hand Him
over to the Jews and He will suffer passion and will be
crucified. Devil entered in to the betrayer Judas and he went to
the High Priests and sold the Lord and took from them thirty
shillings, the price of the rope for him to hang himself.

KOLO ( Tune: Velli dinathinnudayathil )
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We praise Thee, we bless thee, we worship thee and we
raise the song of praise unto thee.

We praise Thee for the greatness of Thy glory, O Lord God,
The Great Father Almightly, The creator, The heavenly King,
The only begotten son Jesus Christ and Thee O Holy Spirit.

O Lord God, Lamb of God, Son and Word of The Father ,
who bearest and hast borne the sins of the world, have mercy
upon us.

Thou who bearest and hast borne the sins of the wold, incline
Thine ear to us and accept our prayers and supplications.

Thou who sittest in glory at the right hand of the Father, have
compassion and mercy upon us.

For Thou art, and alone Thou art Holy, O Lord, Jesus
Christ, with the Holy Spirit, for the glory of God The Father.

At all times and in all the days of our life times we will bless
Thee and praise Thy blessed Holy name for ever, O Thou who
art and abides for ever and ever.

Almighty God, God of our father; blessed art Thou and
glorious Thy name, and exalted by praises for ever and ever.

Meet to Thee is glory; becoming to Thee is praise; befitting
to Thee is adoration. O God of all, The Father of truth, with
Thine only begotten Son, and the living Holy Spirit, now and
always for ever and ever. Amen.

MORAN YESHU MESIHA

Barekmor,
O Jesus Christ, our Lord, close not the door of Thy mercy upon
our faces. We confess, we are sinners; have mercy upon us.

O Lord, Thy love for us didst make Thee to come down to us
from Thy place. That by Thy, death, our death be abolished;
Have mercy upon us. Amen.

KAUMA
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Pesahaa-yaal pesahaatine nee - kkiya masiha
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Ninvidhi-cheythoer vidhiyae-lkkumpol
Vidhi cheyyaruthae
njangaleyeesha....Moriorahem...

BOVOOSA - MOR APREM
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Njangalkkaayulavaayoru nin- Bahu kashtathayaal krupa cheika
Nin haasaayin kashtathayaal- Nedanamavakaasam raa-jye
Deva! Dayayundaakenam- Naadhaa! krupa thonnanamanpaal. t
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Than bali soochanayaakum ku —njaatine naathaan bhakshichaan
Than kolayaale paapikale — rakshichoen thanayan sthuthyan
Naathanirutthi than priyarae — shushrooshippaan ezhunaettaan
Appam nalkiya yooda poey — kunjaatukal avashaeshicchu..Deva

ANEBBUIBHOW)BAIOWINA) MM -6NIa0)BHaUSMWIM (B)al OalDd:
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Njangalkkaayulavaayoru nin- Bahu kashtathayaal krupa cheika
Nin haasaayin kashtathayaal- Nedanamavakaasam raa-jye
Deva! Dayayundaakenam- Naadhaa! krupa thonnanamanpaal. t

MALAKHAMARUDE STHUTHIPPU (ANGELIC PRAISE)

Kurieleison,

As the exalted angels and arch angels in heaven sing praise
and glorify Thee, likewise we frail and sinful earthly ones
praise and glorify Thee.

Glory be to God on high at all times and in all moments; and
may peace, reconciliation and hope to all mankind on earth.

U)MNIGA0I .... HAM 630Llo..... aOIGRIENQ.. ..

1.Pesahapperunnalinu munpe-budhanaa maazhchayilum
Vyaazhatthilumeesan marmam velivaakkicchonnaan
Pokunnu naam-Paavanamaam puriyil
Pidikoodeedum - Enne yoodanmaar
Niyamam lamghicchonaakum-Aadaaminu vendi
Maanushaputhraneyeteedum-Sleebaayinmeethe
Halleluiah -avanedan pookum, Barekmor.
Shubaho.. Men’ Olam.... Halleluiah
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2. Pesahapperunnalinu munpe budhanaamaazhchayilum
Vyaazhatthilumaa yoodanmaar vanchippaan koodi
Janarakshakkaay eakan mruthiyaamnaal
Athu nannaane-nnaa van perunnaalil
Masiha thannude mruthiye mun nirtthikkayyaappa
Pravachicchaan janamonnaayi-ttathine pinthaangi
Halleluiah - Praanadanekkonnaar.

BOTHED HAASSO

m6BUHNIT MI-6WHQID) allusd
®OP2lHGBQo WMYo MIALOJ !

Njangalkkay nee-yettoru peeda
Thaazhchakalettam dhanyam naadha !!
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1. Hrudayangaleye-llaamariyunnon
Ee sandhyayile-vam velivaakki
Ningalilekan Enneyottum
Valamaam bhaaga-tthamarunnoram
Kunjaadukalettam khedicchu.
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2. Eeyanthiyila chathiyan yooda

Tharamaakumpo - zhavane neechar-
Kkelppiccheedaa mennangetaan

Than-rekthatthaal Nammekkondon

Than moolyamaho-muppathu naanyam.

3. MILOMOAQ @AB-MOLOM) GAleNE]
HalTVa09 B)EIMI-SHIOMEHWIO)A6)
MInflMmIEEI-522100y@™IA
00Ig1a105)5HB03-aV)aflaflea]oad
OMYM AVAAI-al)BeMamIBs]
3. Naadhanmaar than-naadhanu vendi
Pesahaa kunjaa-dathineyorukki
Nibiyanmaaro-daachaaryanmar
Velipaadukalaal-soochippicchon
Thanayan sarvam-poomamathaaki.
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Ninvidhi-cheythor vidhiye-lkkumpol

Vidhi cheyyaruthe njangaleyeesa. ...... Moriorahem...

BOVOOSA (SONGS OF INTERCESSION)

MAR APREM

BOTHED HASHO

MEEBUIHNIT MI-CWHQID) allusd
®0$alhBBQo WMYe MILND !

Njangalkkaay nee-yaettoru peeda
Thaazhchakalaettam dhanyam naadha !
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1.Mashihaa hashaa naalil vittu

Iru shishyanmaarae ppesehaaykkay
Kartthavetthi — svantham meyyil

Athinae bhangyaa — niravaettitthan

Drushttanthathae maayiccheetum.
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2.Rakthatthaal maalinyam poontoen
Kayaen thanne soochippikkum
Kollappettoen mounam pookum

Pakshae raktham muravili koottum
Orkkaenam ghaathakanikkaaryam.
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Njangalkkaayulavayoru nin- Bahukashtathayaal krupa cheyka
Nin haasaayin kashtathayaal- Nedanamavakaasam-raajyae
Deva-dayayundaa-kenam — Naadha-krupa thonnenamanpaal .. t
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3.Doothanmaar than koepaevaesham
Dushtanmaar mael thee chorivaayvaan
Thanne krooshil thookkaan vanna
Yoodanmaar naasham pookaayvaan

Roedhichoen than veeryathaalae.
1.8)0HAG HINAUTLIMOHAD - HalR}MIBIo HAITVANI AIAM)
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PROMION
KOLO

1.Ye all nations and all people on this earth, Listen to this:
Jerusalem has harmed her Lord in reward for His delivering her
from her slavery in Egypt. She took out His dress and divided it in
reward for Him dividing the ocean and allowing her to pass
through dry land. He gave her manna and water from the rock in
the desert, and instead she gave Him bitter wine and gall when
He was thirsty. Blessed is the Lord who destroyed her who
cursed her own Savior. Barekmor,
Shubaho.. Men ‘Olam...

2.Lord commanded Moses to take two stone tablets inscribed with
commandments which are needed for the Church. Lord further
commanded that | hate the Zion, who prostituted in front of me
and loved the meat loaves of the Egyptians over the manna |
gave them from heaven. | will take away my love from her and
leave her to scatter among the gentiles. | will betroth the Church
to my beloved Son and He will sacrifice His life for the Church. He
will shed His sinless blood for it saving the world from it’s sin.
Morio Rahem.....

ETRO
KOLO

1.The High Preist of the people was prophesying that the
Greatest High Preist should die on this day of great feast in order
for the world to be redeemed from it’s sins. Therefore, it has
become evident that Christ would make the world free from it’s
sins. Praise be to Him from the Church and its children.
Barekmor, Shubaho..Men ‘Olam...

2.Lord has commanded His disciples not to grieve for Him for
the passion He would face from the evil men. Through this
passion | will gain victory over sin and death and renew the
image of the old Adam who was immersed in sin.

®MIa3 a0lMOHROHINMNOIWVIEH - HAlTVANIHWVAIlHSHWIBYBHHE.
LBV MINHEMIVYINMEMI - BSAle UBlaHy@ Ga10G12)). .. GBAID.

1. Krooshakar thannavasaanatthe Perunaalaam pesaha vannu
Naadhan prerana koodaathe Swoyame kunjaadaay theemnu
Nin hithamenthennariyikka Pesahaayevideyorukkenam
Sadayam thaanorunnathano tevam sishyar chodicchu.. Devat .
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2. Thaatha darsakarude marmam Suthanaam njaan niravettunnu
Bhoojaathikalaanandippaan Njaan baliyaayi theerunnu

Munpaay njaan nediya sabhaye Nin savidhe njaan veykkunnu
Vilayeriyathamen raktham Sthridhanamay njanezhuthunnu.Deva..
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Njangalkkaayulavayoru nin- Bahukashtathayaal krupa cheyka
Nin haasaayin kashtathayaal- Netanamavakaasam-raajye Devat

HOLY EVANGELIYON

St. John 7:45-52, 8:12-20

MORAN YESHU MESIHA

O Jesus Christ, our Lord, close not the door of Thy mercy upon
our faces. We confess, we are sinners; have mercy upon us. O
Lord, Thy love for us didst make Thee to come down to us from
Thy place that by Thy death, our death be abolished; Have
mercy upon us. Amen.

KAUMA
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Pesahaa-yaal pesahaatine nee - kkiya masiha
Modi - ppiccharuluka krupa nin pesahaayaal. ( 3) t

English Translation

Messiah - effaced Pesaha lamb - by Thy own Pesaha



Gladden - grant mercy by Pesaha ( Three times) t
Naadha! thae sthuthiyum ... (See Page.. )

Our Father who art in Heaven........

VYAAZHAM - SOOTHAARA
KAUMA

0alVa0-WIB HaITVa0SIOM M1 - 1V BUTln00
¢296] - aflaj0)8)d (B)al MIMB HAITVAO0WI@. (3)
Pesahaa-yaal pesahaatine nee - kkiya masiha
Modi - ppiccharuluka krupa nin pesahaayaal. ( 3) t

English Translation

Messiah - effaced Pesaha lamb - by Thy own Pesaha
Gladden - grant mercy by Pesaha ( Three times) t

Naadha! thae sthuthiyum ... (See Page .. )
Our Father who art in Heaven........

Deacon : Sthoumen kalos Kurielaison......

PROEMION
HYMN (Tune: Velli Dinathinnuda..)
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1. Vyaazhadinatthil maalika-tha-nnullil-chenneri
Panthiyirutthee vanchakanaam-yoodaye naadhan
Moorchavarutthi-vaalinavan menmel

To inflict on them the judgment decreed; this is glory for all his
faithful people.

Psalm 150
Halleluiah!
Praise God in his holy temples; praise him in the firmament of his
power.

Praise him for his mighty acts; praise him for his excellent
greatness.

Praise him with the blast of the ram’s-horn; praise him with lyre
and harp.

Praise him with timbrel and dance; praise him with strings and
pipes.

Praise him with resounding cymbals; praise him with loud-clanging
cymbals

Let everything that has breath praise the Lord.

Psalm 117

Halleluiah!

Praise the Lord all you nations; praise him all you peoples; for His
grace is strong over us, truly the Lord is forever.

All: Praise is due to Thee, O God. Barekmor

Priest: Shubaho... Parish : Men ‘ Olam....

THRITHVA STHUTHI ( PRAISE FOR HOLY TRINITY)

Praise to the Holy Trinity. Praise to the Holy Trinity. We praise the
glorious Trinity, eternal and everlasting. To you belongs the praise,
O God, at all times. Barekmor.

NAALAAM KAUMA (4™ KAUMA)

Deacon : Sthoumen Kalos.. Parish: Kurieleison ...



Praise him, heaven of heavens, and you waters above the
heavens.

Let them praise the Name of the Lord; For he commanded, and they
were created.

He made them stand fast forever and ever; he gave them a law
which shall not pass away.

Praise the Lord from the Earth, you sea-monsters and all deeps

Fire and hail, snow and fog, tempestuous winds, doing his will.
Mountains and all hills; fruit trees and all cedars;

Wild beasts and all cattle, creeping things and winged birds;

Kings of the earth and all peoples, princes and all rulers of the world;
Young men and maidens, old and young together.

Let them praise the Name of the Lord, for his Name only is exalted,
his splendor is over earth and heaven.

He has raised up strength for his people and praise for all his loyal
servants, the children of Israel, a people who are near him.

Psalm 149

Halleluiah!
Sing to the Lord a new song; sing his praise in the congregation of
the faithful.

Let Israel rejoice in his makers; Let the children of Zion be joyful in
their King.

Let them praise his Name in the dance; let them sing praise to him
with timbrel and harp.

For the Lord takes pleasure in his people and adorns the poor with
victory.

Let the faithful rejoice in triumph; let them be joyful on their beds.

Let the praises of God be in their throats and a two-edged sword in
their hand;

To wreak vengeance on the nations and punishments on the
peoples;

To bind their kings in chains and their nobles with links of iron;

Karkkasahrudayan-nal punchiri thooki
Purame kunjaadaay ninnaan chennaayaakunnon
Koottattheennaa vanchakane- vitton samsthuthyan
Halleluiah- Vu- Halleluiah ...Barekmor

Subaho... Men ‘Olam... Halleluiah...
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2. Noothanamaayoru Vyaazhadine-than sleehanmaare
Nallorutthama drushtaantham kaanicchelpicchaan
Aajnjaapicchaa- navarodannevam
Njaan kaaniccho-ree drushtaanthatthe
Ningalumettam vinayattho-deppozhum cheyveen
Ithinaal ningal-mama sishyanmaarennariyenam
Halleluiah — Vu - Halleluiah.

BOTHED HAASSO

m6BUHHNIT MI-CWHQID) allusd
®OP2lHEBQo WMYo MIALOJ !

Njangalkkay nee-yettoru peeda
Thaazhchakalettam dhanyam naadha !!
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1. Nanma niranjon-swoyamelppicchu
Isahaakkin mun-kuri niravetti
Gogultthaayil-baliyaayitheemnu
Vaaleennisahaa-kkine rakshicchu
Aadaamineya- veezhchayil ninnum.
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2. Ipperunnaalil dushtanmaaraam
Yoodanmaar Va-nchippaan koodi
Iskariyothaa-ykkeki dravyam
Vaagdattham pol-guruvineyotti
Vaangi vilakkaayi thoongicchaakal.
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3. Pesaha ghoshi-cchaa mun niyamam
Nirttheedaanaayi-vittu naadhan
Keeppa yoha-nnaanennivare
Rahasyangal than-naadhanu vendi
Kunjaadineyum-thayyaaraakki..
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Ninvidhi-cheythor vidhiye-lkkumpol
Vidhi cheyyaruthe njangaleyeesa. ...... Moriorahem...

BOVOOSA (SONGS OF INTERCESSION)
MAR YAAKKOB
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Masihaa-skeeppa mruthi kashtathakalkkaay vannone!
Praarthana ke-ttittaatmaakkalilanpundaa-Kenam
Deva dayayundaakenam naadhaa! krupa thonnenamanpaal. t
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1. Isahaakkin yaagam niravettaaneeso naadhan
Perunnaalinu naal moonnullappol malameleri

And let them stand at your right hand on the day when your
majesty appears.

ALTERNATE ENIYONO

At all times and at all seasons, virgin mother of God, may your
prayers be a stronghold for us.

By the prayers of your saints keep from us the evil one who at all
times lays snares for us.

Jesus, our Lord, and our God, may your cross be a stronghold for
us and may we be protected beneath it.

Jesus, Word of God, guard the living by your cross and pardon
the dead in your mercy.

On all the days of our life let us thank and worship and praise the
Father, the Son, and the Holy Spirit.

Our God, full of mercy, on the great day when you come, raise us
up at your right hand.

You who have made us worthy to sing praise to you at this time
make us worthy to inherit your kingdom.

May your mercy be upon us, Lord, Lord of our death and our life,
have mercy on our souls.

Lord have mercy upon us and help us.
From Psalms 148

Halleluiah!
Behold all that are asleep, awake and rise to sing praises to the
Lord. .

Praise the Lord from the Heavens; praise him in the heights.
Praise him, all you angels of his; praise him, all his hosts.

Praise him, sun and moon; praise him, all you shinning stars.
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3.Panthiyirunnaan malikayil — shishyarototheeshan
Daasanu thulyam thanneeraenthi — kazhukiyavar than paadangal
Ningalumithu poel cheyyaname- Nnangaruli cheythu.

Pslam : 133

Amen,
How good and fair it is for brethren to dwell together in unity.

It is like the oil which descends upon the head and upon the beard
of Aaron, and descends to the hem of his robe; like the dew of
Hermon which descends on the mountain of Zion.

Because there the Lord promised a blessing and life for ever more.

All : And to you belongs the praise, O God. Barekmor.
Priest : Shubaho..... Parish : Men ‘Olam....

COMMON ENIYONO

Barekmor,
Let us make memory of Mary and may she help us by her
prayers.

Let us make memory of the righteous and may they help us by
their prayers.

Prophets, apostles, and martyrs, may your prayers be a
stronghold to us.

Make us worthy, O Lord, of the harbors of Your martyrs and of
the dwellings of Your friends.

Compassionate and full of mercy, on the day of Your judgment,
have mercy upon us.

Blessed is He who does not keep His mercy from sinners who
calls upon Him. Barekmor.
Shubaho.......

Make a good memory, Lord, of the children of the faithful Church.
Men ‘ Olam....

Yaanam cheythaan naal munnisahaak baliyay theeran
Naadhan thaniye yelppicchathineyathu kaattunnu ..Deva .. 1

2. @RAVo - BOQMNHDISEVWIM AOGMMIWV] BAVINHSTMOGE]
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2. Asambhaavikamudayon hathanaayi sweshtatthaale
Saaraamsatthil mruthanaayilla marthyathayil thaan
Yaagatthinnaayi viraku vahicchonaayonisahaak

Tholil kroosenthiya soonuvine soochippichu . .Deva .. T

MOLOD B)AIOMs WM arflU@I@I GRHuTla))
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Naadhaa bhoovaanam nin peedayathil kleshicchu
Maanor vaanor nin thaazhmayilathi vismayamaamnu ..Deva .

@)016W. . )01V .. H01CVAINWVIETVOM.. ..

Psalm 91

Barekmor,
You that sit in the shelter of the Most High and abide in glory; in
the shadow of God.

Say to the Lord; ‘My trust and my refuge; the God in whom |
confide.

For He shall deliver you from the snare of stumbling, and from idle
talk.

He shall keep you under His feathers, and by His wings, you shall
be covered; and His truth shall encompass you like an armor.

You shall not fear from the terror by night, and from the arrow that
flies by the day. And from the Voice that travels in the darkness,
and from the devastating wind in the noon.

Thousands shall fall at your side and ten thousands at your right
side.

They shall not come near to you but with your eyes you shall see
only; You shall see the revenge of the wicked



Since You have said ‘Thou art the Lord, my trust. Who has placed
thy abode in the heights’.

There shall not evil come near to you; neither shall any plague
draw near to your dwelling place.

For He shall give His angles command concerning you, who shall
protect you in all your ways.

And they shall bear you up in their hands, lest your foot stumble.

You shall tread upon the adder and the basilisk; and you shall
trample down the lion and the dragon.

(For the Lord has said): ‘Since he has sought me, | will deliver him
and strengthen him’.

‘Since he has known my name he shall call upon me and | will
answer him, and be with him in affliction’.

I will strengthen him and honor him. With long life, will | satisfy
him, and show him my salvation.

Psalm 121

Barekmor,
I will lift up eyes to the mountain, from whence comes my helper.

My help is from the Lord who has made the heaven and the earth.

He will not suffer your foot to tremble; Your keeper shall not
slumber.

For neither slumbers, nor sleeps the keeper of Israel;

The Lord is your keeper. The Lord shall overshadow you with his
right hand.

The sun shall not smite you by day nor the moon by night;

The Lord shall take care of you from all evil; the Lord shall take
care of your life.

He shall watch over your exit and your entrance, henceforth
forever.

All: Praise is due to Thee, O God. Barekmor

Priest: Shubaho.... Halleluiah — Halleluiah — Halleluiah
Parish: Men’ Olam......

St. Luke 1: 46-55

Kurielaison

And Mary said: “My soul glorifies the Lord and my spirit rejoices in
God my Savior, for he has been mindful of the humble state of his
servant. From now on all generations will call me blessed,

for the Mighty One has done great things for me — holy is His
name. His mercy extends to those who fear Him, from generation
to generation.

He has performed mighty deeds with his arm; he has scattered
those who are proud in their inmost thoughts. He has brought
down rulers from their thrones but He has lifted up the humble

He has filled the hungry with good things but has sent the rich
away empty. He has helped his servant Israel, remembering to be
merciful to Abraham and his descendants forever, even as he
said to our fathers.” Barekmor

Priest: Shubaho.... Parish: Men ‘ Olam....

MAVURBO ( MAGNIFICENT)
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1.Shishyarkkaay thanu rakthangal kooroe — taekikko-
Ndithu bhakshippin punyam nalkum-

Raktham paanam che — yyuvine-

Nnaevam cholliyorutayoenae-Sthuthiyangae - kkennum.
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2.Pankappaatinu munpaayi pesahaa — bakshippaan

Shashvatha jeeevan — parishuddhathmaa-venniva nalkituvaanaayi

Aashichoenennura cheythoen- Mashihaa sthothram thae
Barekmor, Shubaho.. Men’olam



16.06MS1VWIMaI0IWe al)NE0 - LI0IGIG GMMOM oHSEIWIaN)
@OMM) M)Ele HMIANEBR0M - @PMMIafld:SIT8 (I1mad @oad.

16.Njeliyaathaparadham poonta — lavaril thanayan theliyunnu
Thaathanu thulyam kanivulloen — anuthaapikalil preethan thaan.

17.00160003 @ Algl@d aljemye -aldallMIWINICHNHIW GaldHEl
MIEM)BOHHIBB)EANOB - aflael TSN} MTIGHEMo.

17.Sheemoen than veettil punnyam —paapiniyaalkkaekiya poele
Ninnaeyulkkollunnoelaam — vimala sabhaykkum nalkaenam.

18.000AN0DI@ M1 MIWd ™0 - aAVEMadlmen aqumiIoGla))
Wloan eMIGEIR oBHHNEMI — EAIGO BHIEMIM CaldBHmEMo.

18.Theruveedhiyil nee naal thoerum — snaehithare sampaadicchu
Nine noekkippaarkkunnoe — ravarae kkaanmaan poekaenam.

19.@pam2eIm®d M1 afllewogl - ®ad wIdTVEmMIEd M1 ®10).
M1 al0alOIE3 ALRO® - GRAIMMLIMM al@lvo)ELMD

19.Avanamalan nee pizhayaali — than shvaasatthaal nee theerum
Nee paapatthil samjaatha — avananunan parishuddhan.

20.qVMHE! (IO (OMOGAI — AVGLIANAGEB QISTMIAN)
@B ®I®MANYe al@lU0)EM - 0Ja00TENe BGARI(@o BARI(o.
20.Sakala praana thraathaavae — sakalavumangae vaazhtthunnu

Nin thaathannum parishuddhan — roohaaykkum sthothram sthothram.

EVANGELION - St. John 6 : 41 — 63

FETHGHOMO : a00ceien@o-ai- andeien@o - ¢3oaHdl amqylcd
G30aHo aflala]) - 6OBAIBW. alddaslalaarlel. - a0dcRIeREO...

Halleluiah -Vu- Halleluiah — Doeshi manassil dosham chinthippoo
daiva bhayam paarkkilavannilla. - Halleluiah...

Halleluiah, Halleluiah, Halleluiah Glory be to Thee O God ( 3).
O God of compassion, be compassionate to us in Thy mercy.

O! Son of God, we remember in our sacrifices and our prayers; our
fathers who taught us, while they were alive, to be children of God.

Raise them up Thy heavenly kingdom; the world which does not
pass away; with the just and the righteous.

O merciful God! Be gracious to us in Thy mercy.

PRAYER OF MAR SEVERIOS

Barekmor,

O Lord, who sittest in the secret place of the Most High, shelter us
beneath the shadow of the wings of thy mercy, and have
compassion upon us.

Thou, who hearest all things, in Thy loving kindness, hearken to
the supplication of thy servants.

Grant us O Messiah; our Savior! A peaceful evening and a sinless
night, for Thou art a glorious king, and unto Thee, are our eyes
lifted up.

Forgive our debts and our sins; have mercy upon us, both in this
world and in that to come.

May thy loving kindness shelter us, O Lord and Thy grace be
upon our faces. May Thy cross protect us, from the evil one and
his hosts.

Let Thy right hand overshadow us all the days of our lives and
Thy peace reign among us. Do Thou give hope and salvation to
the souls that pray to Thee.

By the prayers of St. Mary, Thy Mother, and of all Thy Saints, O
God, forgive us our debts, and have mercy upon us. —Amen.

KAUMA

0alaNdI-WIB Haldandslom M - AHIW BUdlano

62061 - oflajO)B)d (Br)al BB HaITVa00I@. (3) T
Pesahaa-yaal pesahaatine nee - kkiya masiha
Modi - ppiccharuluka krupa nin pesahaayaal. ( 3) t

English Translation
Messiah - effaced Pesaha lamb - by Thy own Pesaha
Gladden - grant mercy by Pesaha ( Three times) t
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BRI HAMDHOGAI! GARI(Do HAHOGA!

WI®Yo YVEMANGA! BARI(o— NIVHOEGROA.
Naadha! thae sthuthiyum maanam thaathannum
Mahima vandanakal shuddhaalmavinnum
Undaakul krupa paapikalaam njangalilum,
Maelaamoorishalaem vaathilkkullil nin
Simhaasanam anayanamee praarthana mashiha!
Sthothram, Kartthaavae! Sthothram Kartthaavae!
Nithyam, sharanavumae! Sthothram, Barekmor.

English Translation
Praise to - Thee O Lord, To Thy - Father Praise,
Worship, Honor, Glory to - Holy Ghost.
Grace a-nd mercy be up—on us sinners,
Opened, be to us gates of Je-rusalem.
May o-ur pleas be heard at the Throne of Christ,
Praise to — Thee, O Lord Praise to — Thee, O Lord Ever
Praise to Thee, our h-ope . Barekmor.

Priest : Our Father, who art in heaven ......

THE NICENE CREED

Priest: We believe in one true God

Parish: The Father Almighty / Maker of heaven and earth /
and of all things - visible and invisible:

And in the One Lord Jesus Christ / the only-begotten Son of
God / begotten of the Father before all worlds / Light of Light; /
very God of very God; / begotten, not made; / being of the
same substance with the Father / and by whom all - things
were made:

tWho for us men, / and for our Salvation / came - down from
heaven.

1t And was incarnate of the Holy Virgin Mary / Mother of God /
by the Holy Ghost - and became Man:

tand was crucified for us / in the days of Pontius Pilate / and
suffered, / and died / and was buried.

And the third day rose again, / according to His will: / and
ascended into heaven, / and sat on the right hand of the Father/
and shall come again in His great glory/ to judge both the living
and the dead: / whose kingdom shall - have no end.

Koushala poorvam savidhae che —nnuiryaatanaarambicchu.

8.af)m) cailoajad eniocer M1 - @alogpd allvB. (AOMITN.
(nloeadlm. Hoemlea)s:lo - e “sﬂgﬁmoo HOCWMEI.

8.Enthu bhavichen baalae nee — cholluka vishadham vrutthaantham
Priyarahitham kaanichenkil — ranjippikkaam karayaentaa.

9.09BQIOROREM EMAIFOM - MIOIMNVAIB HEY DALY
®)QEEBRGH00 IaVIEe)e - MIMEN}e M1 aild QI063B)..

9.Daivathmaajanae naerittaal — ninneyavan kayyaelkkilla
Kuttngalkkaay shaasikkum — naanikkum nee pin vaangum.

10.)9)d)e MT AVANIAIOTITI-AHD MTIH) SHWILIAUCHD®)o
®ld &)Q6aBu6d aumndep. - M1 cadaimaodeisdlasigl.

10.Muzhukum nee santhaapathil-kshama nalkukayillavanaethum
Nin kuttnagal sampoornnam — nee mochanamaarjjikkilla.

11.QIAVMEVOYe HOMLICNIBE - B)aHlmD0. MIB 2@l &)ING3
@)@NCVHAVYOM al)GNBIECS-HDMEANIEMoe  aleslRIn0W.

11.Vaasanayaerum thailatthaal — bhooshithamaam nin puri koonthal
Mruthiyaekasuthan poontoete-thennoenam pankilamaayi.

120013 21$1 2aHlo®d GWDOEla)) - aflbawea Mlad e10aIeMY.
@Ry dlFlolcajoud MmP) MIBe - CHLYAN®) MM BHIEMYAM).
12..Nin mizhi mashiyaal shobhicchu — vismayamae nin laavanyam
Aa mizhiyippoel muzhu naalum — kaezhunnathu njaan kaanunnu.

13.00)06la1 6omEel. AEBISOM -dafl@)@a0d Galoa®ewO M1
(@ V.08l AUOAMGTEIUI - LAIHRIOHIMWIHHICMO.

13.Surabhila thailam vangeetaan —kuppiyumaay poevukayoe nee
Priya sangham vannetthumpoe — zhavarotthaanandikkaanoe.

14..00)0B 1N}EMEBIAH. CHUWBHNOV I - aldd)o QAIOMYe GURE1HN)0
®1 el ofld aeBl. - MIB I MW CHUWBLIL.

14.En guna dhosham kaelkkaykil — paarum vaanum khaedhikkum
Nee lajjithayaay pin vaangum — nin yaachana njaan kaelkkilla.

15..8)lMGO MEMaslBajomie - GVWANEM TVEMaslen)EaNad
®)SIRIMCWOYe MIBANWYe - H)FOOW)o MM HAISIW)AN).

15.Dhukhitharae snaehichoenaam — Yaeshuvinae snaehikkunnaen
Kutilathayaerum ninnaeyum — koottareym njaan vetiyunnu.
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Naadhaa bhoovaanam nin peedayathil klesicchu
Maanor vaanor nin thaazhmayilathi vismayamaamnu .. Deva..

SUGITHO ( Tune : Ghathaka Dhikkariye Vennoen..)

1.80) Galo@3 WMl AVIAREEBUW - (aleMalee)e MILDD GARI(®o
GBoaHIMU3 GROaH. BBGANG) - MIAMAUGMOICOMOIM3 BARI(Do
1.0ru poel dharani svarggangal pranamikkum nathaa sthothram
Doshikal dosham kaivitu ninnavathaaratthaal sthothram.

2.5HD MDIH)EMOIMD HHUIMIWOdMN) - BoarsyWIas mlan)seaian]
MUEMaOTHIB GlalOem BLl-RMMARIMIY alanIvoa.

2.Kshama nalkunnoen kshithiyaarnnu-daveedyail ninnutalaenthi
Snaehatthin praerana moolam-jananathinnaay vanneeshan.

3.MIBO®ONIIDYe HOBA - YOAMo CEINEIBUICHHH;]
aflaeimoomoailm) m@a;l - GRERY® arlaye &o6mila)).

3.Nirmmaathaavaakum Daivam — shamanam roegangalkkaeki
Vimalathayaathmaavinu nalki — athbhutha veeryam kaanicchu.

10100 20OMIM}e MINM - AVHNIVOVWMBHIDS) GMS]
oGl MMBV@INOW - o|Safl@d WMo HORHOHSNIMS).

4. Theetha marattheennum naathan — sakkaayiye yanpotu naeti
Sebadhi thanoojanmaareya — ppatavail ninnum kaikkontu.

5002010 MISIGE ealeg0e8 - aflne) &lemglad &0Wls,3
»1eR0M MANMOS CGNAOAMIB —aldailNlc®)e Od:Hla)).

5.Shamariya naattil pettoelae — veentu kinattin karayinkal
Sheemoen thannute gaehatthil —paapiniyaeyum rakshicchu.

6.mMOM H2QOAEMMIM al)eMye -AVANIV]CHNB]IW GaldOE!
af)HaNIS) GMOAM)o HMIAUAUEM-HHIEMIM MO CA0aO1HNAM).

6.Thanayan meyyaarnnoen punyam —sakkayikkeakiya poele
Ennotu thonnum kanivavanae-kkaanaan njaan moehikkunnu.

7.0100210M00loc a)GNBOBIe — @RAIGS B)aSM BHENBIOO
®O0el al)dale qvafllew eal -aNGIWISIMOIVEla)).
7.Paschatthaapam poendoelaam — avalae dushtan kandaare

And in the One living Holy Spirit, / the life-giving Lord of all /
who proceeds from the Father / and who with the Father/ and
the Son / is worshipped and glorified:/ who spoke by the
prophets - and the Apostles:

And in one, / Holy, / Catholic / and Apostolic Church. / And we
acknowledge one Baptism / for the remission of sins: / And look
for the resurrection of the dead: / and the new life in the world -
to come. Amen.

Deacon : Barekmor, Sthoumen Kalos ..
Parish : Kurielaisson, Kurielaisson, Kurielaisson.

VYAAZHAM - NIGHT ( RAATHRI)
KAUMA

0alVaN-WIB HaITVanISIOM M - W BUTln0d
¢296] - aflaj0)8)d (B)al MIMB HaITVAOIWI@. (3)
Pesahaa-yaal pesahaatine nee - kkiya masiha
Modi - ppiccharuluka krupa nin pesahaayaal. ( 3) t

English Translation

Messiah - effaced Pesaha lamb - by Thy own Pesaha
Gladden - grant mercy by Pesaha ( Three times) t

Naadha! thae sthuthiyum ... (See Page .. )

Our Father who art in Heaven........

OPENING PRAYER

O Lord, who is wakeful and do not sleep, awaken us from our
sleep in the sloth of sin that we may praise your wakefulness. O
Living and eternal One who does not die, wake us up from the
sleep in death and destruction that we may worship Your
compassion. Father, Son, and Holy Spirit, who are being praised
and adored on earth and in heaven, make us worthy to praise You
and adore You in holiness, along with the glorious company of
heavenly angels now and always and for ever. Amen.



Psalm 134, 119, 117

Barekmor. Behold, all you servants of the Lord who stand in the
house of the Lord through night watches, you praise the Lord.

Barekmor. Lift up your hands towards heavenly sanctuary and
praise the Lord. May the Lord that made the Heaven and earth
bless you from Zion.

Lord, let my praise enter into Your presence. Let Your word grant
me life. Let my supplication come before you. May Your words
deliver me.

My tongue shall utter your words, for all your command-ments
are righteous.

When you teach me Your commandments, my lips shall utter
Your praise. Since | have taken delight in Your laws, Your hand
shall help me.

My soul has longed for Your salvation and | have meditated Your
law. Let my soul live and it shall praise You. Let Your judgments
help me.

| have gone astray like a lost sheep. Seek Your servant; for |
have not forgotten Your commandments.

Praise the Lord, all you nations. Praise him all you people, for His
kindness is great toward us. Truly, the Lord’s goodness is for
ever.

All : Praise is due to Thee O God Barekmor.
ENIYINO
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1.Svargee-yaadhipathi -ninnu vidhikkaay
Sakalarkkum -vituthal - nalkaan
Yaa- thanayaettaan - namme rakshippaan

2UBOHNI-CMBI0BHPEaj0BOMOMD WM BEEM. —-GgHZUdo

@RYAV-MMo @IOMAN®I AllwEs AV)all-aflap... eaamn.. ..

1.Vaalsalyathotu shishya samaetham pesahaa naathan
Kayppum kootti bakshicchennathu paramaascharyam
Ulkkondoerakkayppoertthaan than maranam klaesham
Aasannam thaanennathi vishadam soochippichu..Deva..

2.6:Pa)B-0000M2008 MM DEEM@IM 2 0-00 Gald@d
G aVAQ. B8ECAQISOM YO -00-WId
20-GRIGQIHMEIMNIEMo  UBloaHIAOIESAle -6210aNID
af)GAM-H@IQ)e MIEBEIGRIBM aldhQ@-@IBHNOD.... GBALW..

2.Kayppulkondaan than maranathinnacchaaram poel
Klaesham sarvvam bharamaetteetaan thayyaraayaar
Maalaettoenennoenam shishyarotaevam chonnaan
Ennaeyottum ningalilackan pakayanmaarkkaay..Deva..

3.@ROIW)-CGINOMIVI®) QAIHE BDMo al)HENS-AMILI).
@RGIWICEMIOMHMERISITamI™) @O - A §2100N)
CMOR-GRO0Ye alBHGRIOMM) WIDMINLIOND®

&)-0lo)03 ®6EB)e ald®WLNHSE]OCAI-MID.
2OMY-® )S)e aldellom aflglogejo-som)o

BRAWD Q1P AIOAINS) VAL 2IGRYPI-MIBDo..c.. GBAIN.. ..

3.Ariyunnoenaayithu vare mounam poondennaalum
Ariyaathoenennenneetayvaanithu thaa — n chonnu
Thaejessaerum pakaloenanu yaathrakkallaathe

Koorirul thingum paathayillote ppoevoenaaraam

Maanyatha kootum pakaline vittittellatathum

Andhatha vaazhum raavotu sakhyam cheythoenaaraam..Deva.

4.@MM-OMIM all@ocleNatiSe 621aMO-WOW]
GO-WIGa[oCM G(B2allHN)HANIM) Hh)EINI-SOI0
@R-GloyaM)e allS] B15000MO0) CMER-RIB)o
®I-M @M HGIGOMOHWIYIEINIMOIOI —6MIGAID
WD~ H0BHOIT MINOHMEV @B {lHN)EINI-MI0

AUANI-IGAMIS) WBlaUy@OB 2 flawl-Gajl..... GBAWN.. ..

4. Thannetthaan pinmaarikkashtam chennaayaayi
Maeyippoenae droehikkunnoru kunjaataaraam
Aadithayannum piti kittaathoru thaejassaakum

Thaathan than kathirine yottunnoen aaranaavoe
Shathrukkalkkaay naathane yaelppikkunnoenaam
Santhaapathoedaa shishyanmaar chinthinchaevam..Deva..



3.CMECRI-AWO0 —-B)HMI-OO

aflsl - 50 -GaMale OOMDHOBNHI-UINOMD
MeEMade - MDA -Glaidlafla)

@R)B-COMIS)-BBMBaIdRIDAG-aN)

&HBomo-eal M1 -MYPWAVLOd-Mo

3.Thaejomayaraam doothanmaare
Vitti —ttaakshaepam kaikkolvaan
Snaeham — ninne prearippicchu
Aadathoetullanpaalaarnnu
Kartthaave nee nyaayasthaa-nam.

4.9016108 -mIelle® MM &)EMI-GS
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4 Uyirin- baliyae nal kunjaa-tae
Shaanthi -pradanaam rakshakanae- nee
Jeevaraavam- punya raktham
Vaazhtthum —purajaa-thikalaeyae-ttu
Vittoe-ru svajana-tthae vetiyaenam.

mlad ailwl-ea1eQ0d allwlecw-oi3an)eamuoud
ailwl H21QE)C® aN6EBHSWIUO.
HR0GIGWI 03Ga0....

Ninvidhi-cheythoer vidhiyae-lkkumpol
Vidhi cheyyaruthae njangaleyeesha....Moriorahem...

BOVOSA — MOR YAKKOB

203la09-MVdlalo 2@ GHaUSMEGHWBHNIW AIEAMOEM!
(10B@NM CH-F1500RIAHBILINBA16NRBI-ChEMo
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Masihaa-skeeppa mruthikashtathakalkkaai vannone!
Praarthana ke-ttittaatmaakkalilanpundaa-Kenam
Deva dayayundakenam nadhaa! krupa thonnenamanpaal. ... ¥
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Naa- thhaa sthuthi thae - nikhila jaga nirmmaathaavae
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MmO - 100! APl e - mlallel Rwanldamomocal

Nammae rakshichoen - keeppa yohannaanmare vittu - pesaha
Maa - lika thannil - parichotorukkeetuvan

Naa - thaa sthuthi thae - nikhila jaga nirmmaathaavae.
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Nammae -rakshichoen jeevanezhum paripavanamaam than rakthangal
Shishyanmaar than - sanghatthinu nalki

Ni - ngalumaevam - cheyyuvinennaruli cheythaan
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MmO - 100! Pl e - mladlel Rnanidamomocal
MIVOOSHERIB,  YOYNIGAND .... HAM BOLlo.....
Raksha-dathavae nee naazhikayayennothi shishyanmaare
Vi - ttu pesahaa - anpotorukkeetuvaan

Naa - thaa sthuthi thae - nikhila jaga nirmmaathaavae.
Barekmor, shubaho...men ‘olam
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Varuvin thanayan than - yaathanayil sankata-
Maelkkaam — patae - ttoen than

Kaa - runyatthe - ulghoshiccheetaam

Naa - thaa sthuthi thae - nikhila jaga nirmmaathaavae.

Kurielaison.. Kuri..Kurieleison...



EQBO mind. Filled with deceit and anger he decided on a price for
the priceless Lord and delivered the Lamb of God in to the
hands of His evil killers.

62SVHNBF®D - ald0l0)0I8S00-T Barekmor, Shubaho.... Men ‘Olam....
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Metakkullil - panthiruvarkk - aay
Mey - bhagichoen - ma - shiha dhanyan.

2.This night our Lord took bread and dipped in the chalice
and gave to the deceitful Yooda indicating to His other
blessed disciples about who is going to deliver Him to His
killers. Blessed is the Lord who humbled Himself by coming
down from His greatness and served His servants today
and gave them His Body and life-giving blood.

Kurielaison, Kurielaison, Kurieleison...

Deacon : Lord have mercy upon us!
Parish : Lord be kind and have mercy! Answer Lord and have BOTHED HAASHO
mercy!

Deacon : Glory be to Thee, O Lord, m6BUHNIT MI-6WHQID) allusd

Parish : Glory be to Thee, O Lord; Glory be to Thee, ever our ®O$2lHBBQe WMYo MILNT !

hope. Barekmor. Njangalkkaay nee-yaettoru peeda

Thaazhchakalaettam dhanyam naadha !
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1.Ningalil oruvan en vila chollum

Avanaapatthangavakaashikkum
Thannatthaanae naasham pookum

Ennee raavil thanne ppatti

Goodham kaaryam velivaay chonnaan.

ONNAAM KAUMA (15T KAUMA )

Deacon : Sthoumen Kalos... Parish : Kurieleison

PROMION
KOLO ( English Pros.)

1.This night our Lord commanded His disciples with great sorrow
that “ | have longed for having this Pesaha Feast today with you
and suffer passion. Later He took the bread in His Holy hands
and blessed it and broke it and gave it to His disciples. Also, He
took the chalice and blessed it and gave it to them and told them
that “ This is my life giving blood which | am shedding for you and
all those who believes in me”.
Barekmor, Shubaho..... Men ‘Olam....
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2.This night the deceitful Yooda went to the Hight Priest and
asked them how much money they will give him if he delivers
Jesus to them. They promised him thirty shillings as the price for
the priceless Lord and God. Pity on him who ruined his own life
and gained curse, pain and hell in the abode of the devil.

Morio Rahemmeline ........

2.Kunjaatukalannalil pesahaa
Kunjaatathine manassa thalli

Daivathin ku — njaatineyaettu
Ninnae — yottunnoenaarennu
Velivaakkanamennabhyarddichaar.



WlaHy ALVEAM. VIGROM MM BAM-OMIG GV
alm10fle)Ha00) (OO aldall-Ml EH5Eajoud
Qilwo1aVEEMI - BSAle aiflavilay)
MLAYROMEM MM -Galod TVBAUBEN)0
aldal QfleGR021MHOMM aldale - alGHH -GROaflae).
G202 IMAPLIBILNAAUEM — HMNBIT- AMIWIB)0
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Shishya samaetham sheemoen than bhavanathil Yeasu
Panthiyirupporu vrutthaantham paapini kaettappoel
Visvaasatthoe — taevam chinthicchu
Sarvvajnjanae njaan —poey sandarshikkum
Papa vimoechakanen paapam — pakshae moechikkum
Moechanamillenkilumavanae — kandaal mathiyaakum
Halleluiah.. Aval moechithayaayi .. Barekmor
Shubaho .. Men ‘Olam ... Halleluiah..

cw)allem aldlag eemEel. alall - ®MIWIW onudl
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Yaeshuvinae parimala thailam paapi — niyaal pooshi
Naerattoenum chathiyanumaam yoodaykkaa karmmam
Thettaay thoennee —tteershyaa bhaavatthoe-
Taevam chonnaan — enthinnee nashtam
Deenoeraa munnoorundaam thailam vittennaal
Paavangalkkipperunnaalil daanam — cheyyaruthoe

Halleluiah..Nashamavannennum .Morio..Rahem..

ETRO
KOLO - ( English Pros)

1.This night the wicked thought in his heart in secret about
selling his Lord and savior who could read his heart and

ETRO

KOLO

1.0ur Lord commanded His disciples that | longed for having this
Feast with you before my passion. He broke his body and shed
his blood and gave to them. This is being observed in all
Churches in every corners of the world for generations. Glory to
Him who broke His body and gave us to eat and shed his life
giving blood and gave us to drink and thus redeemed us from
death to life.

2.John leaned towards the Lord at supper and tried to grasp the
mysteries. Lord commanded him that “ First there was God who
was the Word”. That Word humbeled Himself and incarnated as
man. Therefore, preach to the world that our body is made holy
in God. Praise be to Thee, who took our body. Have mercy on us
and help us O Lord.

BOTHED HAASHO

m6BUHNIT MI-6WHQID) allusd
®OP2lHEBQo WMYo MIALOJ !

Njangalkkaay nee-yaettoru peeda
Thaazhchakalaettam dhanyam naadha !
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1.Ee raa - vil koo - rirulin ma - kkal
Taejo - mayanaam naathane nae - rthu
Aarae yaaraa - jnjeedunnennaan
Eeshoe — yaeye - nnoethiya koo - ttam
Chancha - lyathaal - virayal poo - ndu..
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2.Naathan svantham shakthi mara - chu

Thannae - shathru - kkalkkaelpichaan
Mounam ninnoe - naekkola cheythaar

Eaden - thoppil thettiya nammae

Rakshi — ppaanaaay ellaamaettu..
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3.Srushti - choenae choedyam chey - tha
Mannaam kattae - haa kashtam thae

Loekam vennee - raakkum theeye
Sikhsi - cheetaan poozhi muthi - rnnu
Svarggee - yanmaar — sambhramamaa — rnnu.

mlad ailwl-ea1eQ0d allwlecw-oi3sn)eamuoud
aflw] §21QE)C® M6EBHSW 0.
HROGIGWI 03Ga0....

Ninvidhi-cheythoer vidhiyae-lkkumpol
Vidhi cheyyaruthae njangaleyeesha....Moriorahem...

BOVOOSA - MAR APREM
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Njangalkkaayulavaayoru nin- Bahu kashtathayaal krupa cheika
Nin haasaayin kashtathayaal- Nedanamavakaasam raa-jye
Deva! Dayayundaakenam- Naadhaa! krupa thonnanamanpaal. t

alemis WlaHyad aflelcwo). -0KODIM aflel e6edaedl
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Vanchaka shishyan vilayaerum-Rakthathin vila kaippatty
Koorirulin santhaanangal-Deepthiye bandhippaan chennu
Aa sarppathin santhathikal-Shuba raktham choriyaan vempi..Daeva

MOONNAM KAUMA (3RD KAUMA)

KAUMA

allausd ®0$a 15803 MEIA-QINGMBIMIc BUBl-a0ICW

andool mdlead - a1 edail@d ( @)an) (aoalweye ) T

Peedha thazchakalaal namme—-Veendonaam Mashi-haaye
Vaazhthy namikkaa — mee raavil ( Three Times )

English Translation
Praise we, kneeling before Lord, This night time Christ who
Re-deemed us by Hi-s Great Passion (Three Time)

Naadha! thae sthuthiyum ... (See Page .. )

Our Father who art in Heaven........

EQBO
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Oru poel dharanee — svarggangal-Pranamikkum naathaa sthothram
Doeshikal doesham kaivittu-Ninnavathaarathaal sthothram.

Kurielaison, Kurielaison, Kurieleison...
Deacon : Lord have mercy upon us!

Parish : Lord be kind and have mercy! Answer Lord and have
mercy!

Deacon : Glory be to Thee, O Lord,
Parish : Glory be to Thee, O Lord; Glory be to Thee, ever our
hope. Barekmor.

Deacon : Sthoumen Kalos.. Parish : Kurielieson

PROMION

KOLO ( Tune : Velli Dinathinnudayathil..)
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9.Sheemoenum yohannaanum roedhicchu
Matthai bartthulmaa —maar vilapicchu
Mruthiyatayaan pokum — guruvineyum paazhaam
Irulotu chaernnoenaam — priyaneyumoertthaar
Srushtiyathaa vaanum — thanne kaikkonta
Vaaridhiyum mannum — vilapichaevam chollunnu
Svantham roopathi — nnandhatha chaerthoenaam
Thaejassae ha — ha — duritham shaapam.
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10.Nanmakal njaan ninnae — parisheelippicchu
Soukhya sahaayangal nee cheythalloe
Adhikaaram nin paerkkanpotu njaaneaki

Ninne mutakkaan njaan vazhi vechilla

Sadayam njaan thannoe — radhikaaratthaal nee
Dushtaathmaakkal than koottatthae doo -ratthaakkee
Vanchakaanaam yoodaa — eaathapakaaratthaal
Ennae droehippaan — praerithanaayi.

EVANGELION St. John 6:24 -40

FETHGHOMO : a00GeIenQ0-a1)- an0de1en@Qo - ¢30aHl amqylad
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Halleluiah -Vu- Halleluiah — Doeshi manassil dosham chinthippoo
daiva bhayam paarkkilavannilla. - Halleluiah...
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Durmoeham falavathaakkaan-Akshamaraay bahalam kootti
Thuppi jagathin thaejassaam-Sooryanu naerae heenanmaar-
Thiruvadanam mootikkondaa- Dushtanmaar kavilil thalli
Ellamaettoenae avarae - Chitharichoenae nee vandyan. ..Daeva..
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Njangalkkaayulavaayoru nin- Bahu kashtathayaal krupa cheika
Nin haasaayin kashtathayaal- Nedanamavakaasam raa-jye
Deva! Dayayundaakenam- Naadhaa! krupa thonnanamanpaal. t

MADRESHO
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Anthima pesaha — sandhyae bhaagyam
Ninnaal miseraem —pe-saha nilachu
Naathan pesaha- bakshichoeraa
Sandhyaayaho van- pe-runaalaayi
Pesaha pesahaayil —chae-rtthu
Perunaal perunaalil —chae-rnnu
Nee-ngiya pesaha— randaamathaethin dru-shtaa-ntham maathram.
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Naathan gaathram- ghandichoera-
Ppu-nya sthalamae thae -soubhagyam
Parimithamaama- sthalamippaaril
Sru-shtikkellaam —dar-ppanamaayi
Unnathamaam shaila-tthinkal
Cheru niyamam Moosha- nal-ki
Cheru bhavanitheennum— van niyam bhoovil engum -vyaapichu.
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Srushtikal maddhyae -samsthaapithamaam
Che-riyoritamae — thae -soubhaagyam
Ninnil natannoe-raa vrutthaantham
See-maatheetham —vyaa-pikkunnu
Oru piti maveennuruva-ma-ppam
Ninnil murichaan thae sou-bha-gyam
Mariyamin suthanam—munthiriyinkulayoe—mar—ddithanaay ninnil.
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Pesaha kunjaa-taa saakshaal ku-
Njaatineyaetto-ri-tamae bhaagyam
Nirmmalamaam nin -matiyathilavashan
Soo-chanayaay vi-shraa-mam poondu
Athulyamathaama pesaha- ni-nnil
Karmmithamaayi thae sou-bha-gyam
Pe-sahaa kunjaatae-kee daivikamaam kunjaa-tinu than koeyma
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Srushti ganam ninmael — choriyum shaapam.
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7.Vila theerathoen than — vila thookkikkollaan

Than kayyil yooda thraassu vahichu

Mariyaammin soonu — daivathin paithal

Muppathu vellikkaay vilkkappettu

Shaasippaan neethi — yappozhezhunnaettu
Nindithanaam shishyaa — vanchakanaamkum yoo —daayae
Enthinu nee kayyil thraasumetuthaevam
Srushtaavin moolyam thookkeetunnu.

s.n@ailom aiemila] - UGlaHyd GHPIAM)
WlaHyOOHOLI0. — MlOaM 6ajoei]

me)ailom afleQaem - ©)BOWI @la0d
mlean ailegos)e - 1)) MILNMOA
asa10Wlglel - ®MIEMEaoLId0).

®RINOBUE CG®I0)e-6210[IS)AHNOW)e M)-Mo
N)0] MILOM MOHAN-HBHIGANIMIo  UBlaHy (D
MOBHOMIB3  MYMo—-WIMELDIHN)o.
8.Guruvine vanchicha — shishyaa kaezhunnu
Shishyanmarellaam — ninne cholly

Guruvine vittoenae — yoodaayaam shleeha
Ninnae vittoetum — guru naathanmaar
Ulavaayittilla — ninnaeppoelaarum
Thalamurakal thoerum — chollitumakkadhayum noonam
Guru naathan thanne — konnoenaam shishyan
Narakatthil noonam — yaathanayaelkkum.
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4 Madhuram paanam cheythoenaam yoodaaye
Engoettinnaeram — neeyozhiyunnu

Deepthiye vittoeti — koorirulil poey nee
Enthinolikkunnu — cholluka yoodaa

Nin sampaadyathae kollayatichaevam

Nin vyaaparatthe — moeshtichoen aaraanaavoe
Priyanaam bhraathaavae — pakayum vaer paatum
Kittiya neeyayyoe — bhagya viheenan.
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5.Shleehaayaam yooda nee thallappettoe

Manassa neeyenthi — nnoetippoeyi

Vanchakanae enthi — nnuzhari chennaevam

Shleeha ganathae nee — hantha thakartthu
Panthrantaayeetum — nischithamaam samkhya

Nee dhana moehathaal — bhaedichaappoel bhaa-gichu
Ghaathakaanaay theernna — shishyan yoodaayae
Ennennaekkum nee — nindithanaayoen.
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6.Shisyhathvam bhaavichoenaam yoodaayae
Entinu kollunnu — naathanayaevam

Sheemon Yoehannan — maar than koottaalee
Koorirulil ninne — thalliyathaaru
Chennaayaayttheernna — kunjaataaam yooda
ltayanae nee cheenthi — maranathinnael-ppichalloe
Kaezhum ninnaeyoer-tthippaarum vaanum

ALDEBLTNI-LIGIOHLIOO) B)AVIRo
aV-QflEUAHAMOo- MI-Udalll &)IV)Do
S)aV)26EB3uW8 aVAQJe GWo-atiSo
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MVD-06Y §al0W Gajod.
Sodara makutam -pushpaka chakram
Su-thanotu chaerthoe-ri-tamae bhaagyam
Sourabhyathaa-lathiloru kusumam
Sa-vishaeshamathaam —ni-schala kusumam
Kusumangal sarvvam shrae-shtam
Paavanamaam kusumam- kaamyam
Pa-nkilamaayoru kusamam- vee-nu
Sou-rabhayam poy ppoy.

EVANGELION ( GOSEPL)
Matthew 26 : 1 — 30

FETHGHOMO : a00GeIenQ0-9- a00RIeNgoO - 632Ul amqyle
G30aHo afladla)) - ©OBAILW. alddsslalavlel. - a0dGRIERYO...

Halleluiah -Vu- Halleluiah — Doeshi manassil dosham chinthippoo
daiva bhayam paarkkilavannilla. - Halleluiah...

RANDAAM KAUMA (2"° KAUMA)
KAUMA

allusd ®o$ 1803 ME2R-QIGMBIMI0 BUBl-a0ICW

andoml malesd - a1 e0all@d ( @)aM) (aloaIye ) T
Peedha thazchakalaal namme—-Veendonaam Mashi-haaye
Vaazhthy namikkaa — mee raavil ( Three Times )

English Translation
Praise we, kneeling before Lord, This night time Christ who
Re-deemed us by Hi-s Great Passion (Three Time)

Naadha! thae sthuthiyum ... (See Page .. )

Our Father who art in Heaven........
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Kroshaal rakshi-tha jaathikale-Kashtam durbhaghane—kituvaa- n.

Kurielaison, Kurielaison, Kurieleison...

Deacon : Lord have mercy upon us!
Parish : Lord be kind and have mercy! Answer Lord and have
mercy!

Deacon : Glory be to Thee, O Lord,
Parish : Glory be to Thee, O Lord; Glory be to Thee, ever our
hope. Barekmor.

Deacon : Sthoumen Kalos.. Parish : Kurielieson
PROMION
KOLO

1.0ur Lord commanded His disciples that “ | am prepared for
passion and cruficition. My Father sent me to accept death and |
am doing it with my full pleasure. You should not grieve for my
death, as | will resurrect from the tomb. Barekmor,

Shubaho... Men ‘Olam...

2.My beloved disciples, you should not greive since | told you that
| am going to My Father in heaven. Because, if | do not ascend to
My Father, the Holy Spirit will not come to you. Myself and My
Father will be with you till the end of the world. Morio Rahem..

ETRO
KOLO (Tune : Velli Dinathinnudayathil..)
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2.Adhikaaram paaram naetiya shishyaa nee
Enthinu kai vittu nin bahumaanam

O gruha kaaryasthaa — valsalanaam shleeha
Enthinu vitteetu — nna dhanavaanae

Nee dhana mohathaal — vilkkaan poekunnoen

Vila theeraathoena — nayyoe neeyithu cheythalloe
Than mahimaavoertthaal — srushtikal nissaaram
Neeyithu cheythennaa — laelkkum shaapam.
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3.Bhaagyam kettoenae — njettuka nee bheethiyaal
Vila theeraathoenae — vilkkaruthae nee
Srushtichonae nee — vittathilaan ippoel
Dushtaachaaryanmaar — chiri thookunnu
Vaanitavum parum — thannullam kayyil
Kalppanayaal naathan —nirthunnennariyunnillae
Vila theeraathoenae kaashinu kai maari

Kittiya kaashoerthaal kayarinu maathram.
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5.Shi-shyanmaarum guruvum samaraay kaana-ppettu
Choo-ndikkaattaanathinaal dravyam chathiya-nnaeki
Vae-sham maanamiruppennivayaal paarthaa-laarkkum
Nae-thaavaarennaraiyaanaethum saadhi-chilla...Deva...
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6.Nal -shishyanmaaraeyaettoenaam vimalan -sthuthyan
Kai- vittu nee vanchana kaattiya shishyan -thanne
Koe-ttayathaavuka shuddha sabhaykkiha nin klae-shangal
Ni-nne thaathane roohaayaeyum sabhakeertthikkum..Deva..

MOLNT B)AIOMo MM AU MIE3 CfHUTlal)

@06MIA3 a1emod M mafavileim] allmiawaddan) .. e3aln....

Naadhaa bhoovaanam nin peedayathil klesicchu

Maanor vaanor nin thaazhmayilathi vismayamaamnu .. Deva..

SUGITHO ( Tune : Sakalam Mochicha...)
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1.Durbhaganoetippoy — koorirulil chaernnu
Prabhayae dvaeshicho-en irul snaehicchu

Ujjvala sooryan than- kathirukul kaanaayvaan
Drushtikal than deepthi -mangippoyi
Suvishaeshichoenaam -shleeha yoodaaye
Chathivaalaaraevam -nin soundaryam dhvamsichu
Veezhcha bhavichoenae — dhurbhaganae ninte
Kayyilirikkunnoo — mruthi visha paathram.

8lemo00 Mol - eemel. aflgiso.
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Y0YENIGAOI ... HAM GBOLlo..... aDIGRILNQO ..
Karthaavin thala mael thailem pooshee - paapiniyaal
Nin paapam moechithamaayennavaloe — tura cheythaan
Akshanamaeree — satthaan yoodaayil
Eershyaakulanaa — yaevam chinthichaan
Paavangalkku vishakkumpoel ee dhoo — rthatiyenthae
Deenoeraa munnoorinnee — thailam vitteetaam
Halleluiah — Vu — Halleluiah... Barekmor
Shubaho... Men ‘ Olam ... Halleluiah...
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Chonnu puroehitharotu yoodar thellum — dhruthi vaendaa
Avanaekkaatti tharuvanaay shishyarilundaekan

Avanee raavil — kaanum ningaleye-

Nnaevam goodham — vaagdattham cheythaar
Nija guruvin vila muppathu kaashaekae — nam ningal
Kootuthalaayaalum laesham mati kaa — tteetaendaa

Halleluiah ... Durithamavarkkennum.

BOTHED HAASHO

MEBUIHHNIT MI-6WHQID) allousd
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Njangalkkaay nee-yaettoru peeda
Thaazhchakalaettam dhanyam naadha !
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1.Thoongi-chaavaan- kayarinu vae-ndum
Vila kai-ppatty guruvine vi-ttaan

Thanthrathaal koo — ttathil paartthaan
Tha — kkathinu tha- nnishttam kaattaan
Uthsaa-hathoe-toengiyiru-nnaan..
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2.Pullum -mullum —kaarayumaa-yoer
Loekathae ve-nneeraakkeetum

Van theeyinmael- kai vechappoel
Kaa-dhinyathae thaazhthiya moolam
Jvaa-layilaarum venthillae-thum.
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3.Nin —-maahaathmya-tthae keertthi-ppoo
Svarggee-yarumoozhililulloe-rum

Sroeppaenmaarum -kroebaenmaarum
Vazhthee-tunnu nin rakta-tthaal
Rakshi-tharaayoer vandikkunnu.

miad allwl-e21608 alluwlew-m3Hn)emIdud
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Ninvidhi-cheythoer vidhiyae-lkkumpol

Vidhi cheyyaruthae njangaleyeesha....Moriorahem...

BOVOOSA - MOR YAKKOB
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Masihaa-skeeppa mruthikashtathakalkkaai vannone!
Praarthana ke-ttittaatmaakkalilanpundaa-Kenam

Deva dayayundakenam nadhaa! krupa thonnenamanpaal. ... ¥
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1.See-moen yo-hannanmarkkennoenam ninnute naathan
Thanna daanathae -vanchakane neeyoerthilla

Nee -soukhyam nalkiya roegikaluchath-il kaezhum
Kuzhta-thInnum moechanamaarnnoer vilapicheetum..Deva..
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2.Nin thae-jassin nashtathin shruthi kaettee-tumpol
Yee-hoodo-ta galeelaa naatum pralapi-cheetum
Vanchi-chittillaarum guruvineyithupoel - munnam
Pae-ticheetum guru shishyanmaarennum- ninne..Deva..
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3.Vee-noenaamachathiyan nanmakalellaam vittu

Vaangi kondaan krooshakareennum goodam -kooli
Tha-nnangyathaal srushti ganathae nirthu-nnoenae
Vilkkana-mpae nishchithamaakki yoooda -moolyam..Deva..
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4.U-nmaatthanmaar daivasuthan than moolyam nalki
Yoo-da poondaan krooshakarekkaal chittha- bhraanthi
Kai-vitteetaathavanae veendum kaikko-ndoenaa
Daivasuthan than vinayam vismayamarkkum—nalkum..Deva...
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